AO0roBOP

Ha ocHoBaHue 4. 112 ot 3011

2018r. B rp. Benuko

ToHpHOBO, MEXTY:

1. OBIIIUHA BEJIMKO TBPHOBO - ¢
agpec: rp. Bemuko TwpHOBO, 1. ,,Maiika

bearapus‘ Ne2, ENK 000133634,
npeacrasisiBana oT uHXk. [lanuen I[lanoB —
Kmer na OOmmnaa Benuko TwpHOBO,
Hapu4aH Mo-/10J1y 3a KpaTKOCT

BB3JIOXKUTEJ]I u [anumena J[lanueBa -
I'maBen cueroBomuren OO6mumHa Bemnko
THpHOBO M OTTOBOPHO JuIie 1o wi. 13, an. 3,
T. 3 oT 3akoHa 3a (PUHAHCOBOTO yNpaBJICHUE
1 KOHTpo B myosmunust cextop (3D YKIIC),
Hapu4aH Mo-/10J1y 3a KpaTKOCT
BB3JIOKUTEJL ot enHa crpaHa,

H

[Haumenoeanue na uznvinumens,

[c ampec: [adpec Ha usznvanumens] |/ cbe
CeJaJiIllE M  aJpec Ha  yIOpaBJICHHE:
[ceoanuwe u aopec wna ynpasrenue ha
UBNBIIHUMENS) [0a ce NONbAHU
NPUTOACUMOMO CROPeO CAY4as],

[EMK / xox mo Peructsp BVYIJICTAT /
pPErUCTPaIIOHEH HOMED WITH Ipyr
UICHTH()UKAITMOHEH KOJI (axo
UBNBIHUMENAM e Jiuye, YCMAHOBEHO 8 Opyed
ovporcasa unenka Ha EC umu mpema
cmpana) [...] [m JJC nwomep [...]] [da ce
NONBIHU NPUTOAHCUMOMO CROPeO CAYYasi),
NpeJCTaBIsiBan/a/o OT [umena Ha Jauyemo
unu auyama, npeocmasnasauu
U3NbAHUMENs], B Ka4eCTBOTO Ha
[onvorcnocm/u  na  auyemo unu  auyama,
npeocmasnasawu usnvIHumesns), [CbriacHo
[Ooxymenm — wunu  axm, om  KOUumo
npousmu4am npasoMowusima Ha Jauyemo
U uyama, npeocmasiaeauju UsNviIHUmers
— ako e npunoxcumol],

Hapuuan/a/o 3a kpatkoct U3ITBJIHUTEJI,
OT JIpyra CTpaHa,

(BB3JIOXKUTEJSIT n U3ITBJIIHUTEJIAT
Hapu4aHu 3aeqHo ,,CTpaHuTe™, a BCEKH OT

CONTRACT

Pursuant to art. 112 of the Public
Procurement Act

This Contract was signed on
2018, in the city of Veliko Tarnovo, between:

1. The MUNICIPALITY OF VELIKO
TARNOVO, address: Veliko Tarnovo. 2
Mayka Bulgaria Square, UIC 000133634,
represented by Eng. Daniel Panov — Mayor
of the Municipality of Veliko Tarnovo,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY and Daniela Dancheva —
Chief Accountant of the Municipality of
Veliko Tarnovo and liable person as per art.
13, para. 3, item 3 of the Public Sector
Financial Management and Control Act

(PSFMCA), hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY, as a first
party,

and

[Name of the Contractor],

[address: [address of the Contractor] / with
registered  address and address  of
management: [registered address and
address of management of the Contractor]
[fill in applicable information according to
the case],

[UIC / Code as per the BULSTAT Register /
registration number or other identification
code (if the Contractor is a foreign person
established in an EU member country or
non-EU country) [...] [and VAT number
[...11 [fill in applicable information
according to the case],

represented by [names of the person(s)
representing the Contractor], in his/her
capacity of a [position(s) of the person(s)
representing the Contractor], [by virtue of
[document or act authorizing the person(s)
representing the Contractor — if applicablel],
hereinafter referred to as CONTRACTOR,
as a second party,

(the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR referred to collectively as
"Parties", and separately as "Party");



TSX MOOTHENHO ,,CTpaHna®);

112 or 3akona 3a
obmectBenutre mnopbuku  (,,30I01%), BBB
Bpb3ka ¢ wi. 42, an. 1 or 3akoHa 3a
aBTOPCKOTO MPABO W CPOJHUTE MY IpaBa |
[nocousam ce naumenosanue, Homep u oama
Ha aKkma Ha 6wv3lodcumens 3a uzoop Ha
usnvanumen] Ha  BB3JIOXUTEIISL 3a
onpeAeIsiHe Ha N3ITBJIHUTEJI Ha
o0IIecTBeHa MOpPBYKA C MPEAMET: [onucanue
Ha npeomema Ha oowecmeeHama nopvuKd|,

Ha OCHOBAaHHME YJI.

ce CKITIOYH TO3U JIOTOBOP
(;,JdoroBopa/JloroBopbT*) 3a CIEAHOTO:

IIpeameT Ha Torosopa

Yn.l. USIIBJIHUTEJIAT mnpexBbpis Ha
BB3JIOKUTEJIA aBTOpcKHTE mpaBa BBPXY
IIPOEKTHUTE NPEIJIOKEHHs], ¢ KOUTO y4acTBa
B KOHKVYPC 3A HOB I'PAJICKU LIEHTbP
- BEJIMKO TBhPHOBO.

Ya. 2. (1) Crpanure ce cbriacspar, Ha
ocHoBanne wi. 42, ax. 1 or 3akoHa 3a
aBTOPCKOTO TIPaBO M CPOJHHUTE MY IIpaBa, 4ye
ABTOPCKUTE MpaBa BbPXY BCUYKU TIOKYMEHTHU
W MaTepuajd, U BCSIKAKBU JIPYTH €JIEMEHTH
WM KOMIIOHEHTH, Ch3JaJICHU B PE3yiTaT Ha
uin BbB Bpb3ka ¢ ydactueto B KOHKYPC
3A HOB I'PAJICKM LHEHTHBP - BEJIMKO
TBbPHOBO, npuHamiexar HU3LILJIO Ha
BB3JIOXKUTEJIS B chmusa o0eMm, B KOITO
ounxa MIPUHAIIICIKATH Ha aBTOpA.
W3ITBJIHUTEJIAT nexnapupa u rapantupa,
Yye TPETH JIWIAa HEe TIPUTEKABaT MpaBa BHPXY
W3TOTBEHHUTE JOKYMEHTHU U JPYTH Pe3yiTaTu
OT M3ITBIHEHUETO Ha J[oroBopa, KOUTO MoraT
na ObaaT 00EKT Ha aBTOPCKO TPABO.

(2) B cnyqaii e Ob/1€ YCTAaHOBEHO C BIIS3JIO B
cwia chAcOHO pelIeHHEe WIM B CIIy4aid ue
BB3JIOXUTEJIAT /v
W3ITBJIHUTEJIAT  ycraHoBAT, ue ¢
M3TOTBSHETO, BHBEKIAHETO M H3IMOJ3BAHETO
Ha JOKYMEHTH WM JPyrd MaTepuaid,
ChCTAaBEHW TIPH U3IMBJIHEHUETO HAa TO3HU
JloroBop, € HapylIIeHO aBTOPCKO MPaBO Ha
TpETO JIUIE, N3ITBJIHUTEJAT ce
3aIbDKaBa Ja HampaBH BB3MOXKHO 3a

by virtue of art. 112 of the Public
Procurement Act ("PPA"), in connection
with art. 42, para. 1 of the Copyright and
Related Rights Act and [specify the name,
number and date of the act issued by the
Contracting Authority for selection of a
Contractor] issued by the CONTRACTING
AUTHORITY  for selection of a
CONTRACTOR for public procurement
contract with subject: [description of the
subject of the public procurement contract].

The Parties concluded this Contract
("Contract/the Contract") for  the
following:

Subiject to the contract

Article 1. The CONTRACTOR transfers to
the Contracting Authority the copyright on
the project proposals, submitted for
participation in the COMPETITION FOR
NEW CITY CENTRE OF VELIKO
TARNOVO.

Article 2. (1) On the grounds of art. 42, para.
1 of the Copyright and Related Rights Act,
the Parties agree that copyright on all
documents and materials, and any other
items or components created as a result of or
in connection with the participation in the
COMPETITION FOR NEW CITY CENTRE
OF VELIKO TARNOVO, shall belong
entirely to the CONTRACTING
AUTHORITY in the same volume as they
would belong to the author. The
CONTRACTOR declares and guarantees that
no third parties have rights on the documents
and other outcomes resulting from
performance of the Contract, which may be
subject to copyright.

(2) In case it is ascertained by an enforced
court decision or in case that the
CONTRACTING AUTHORITY and/or the
CONTRACTOR find out that by the
preparation, implementation and use of
documents or other materials, produced
under this Contract, a third party copyright
has been infringed, the CONTRACTOR shall
be obliged to undertake the necessary actions



BB3JIOXKUTEJIS u3mnoi3BaHETO UM:

1. upe3 mpomMsiHa Ha CHOTBETHHUS JTOKYMEHT
WJIU MaTepHall; Uiu

2. 4ype3 3aMsHaTa Ha €JIEMEHT OT HEro ChC
3alllUTEeHH aBTOPCKHU MpaBa C JAPYT €JIEeMEHT
ChC chINata (yHKIHSA, KOWTO HE HapylIaBa
AaBTOPCKUTE IIpaBa Ha TPETU JULA; UITU

3. KaTo MOJIy4YH 3a CBOSI CMETKa pa3pelieHue
3a MOJI3BaHE Ha MPOJIYKTa OT TPETOTO JIULIE,
YUUTO TpaBa ca HapyIICHHU.

3 BB3JIOXUTEIIAT yYBEIOMsIBa
M3ITBJIHUTEJIA 3a npereHuuure  3a
HapyllleHW aBTOPCKM MpaBa OT CTpaHa Ha
TpETH JUIA B CPOK 10 7 (cedem) HMHH OT
y3HaBaHETO MM. B ciydaid, ye TpeTu Jmna

MPEASBAT OCHOBAaTEJIHA MIPETEHITNH,
N3ITBJIHUTEJIAT HOCHU bJIHATa
OTTOBOPHOCT W TIOHAcsi BCHUYKH IIETH,

npoustuyam ot toBa. BB3JIOXUTEIIAT
npuindya U3ITBJIHUTEJIA B eBentyaneH
CIOp 3a HapyUIEHO AaBTOPCKO MpPaBO BbHB
Bpb3Ka ¢ U3IIBIHEHUETO 110 JloroBopa.

(4) U3IIBJIHUTEJIAT  3annama  Ha
BB3JIOXKUTEJLA o0e31eTeHue 3a
MPETHPICHUTE BPEIN U MPOMYyCHATUTE TIOJ3H
BCJIE/ICTBUE HAa OKOHYATEIHO MPHU3HATO
HapylIeHHEe Ha aBTOPCKU MpaBa Ha TPETU
TUna.

Msnmamnane Ha garpajgara

Y. 3 B3IoKUTEIST M3IUIAIA Harpajara B
pa3Mep Ha (c1oBOM) €BpO, B CPOK
ot 5 (met) paboTHU JAHM, CYUTAHO OT Jarara
Ha IMOoAIIMCBAHC HA HACTOAIIINA ,Z[OI‘OBOp.

IIpexBBpasSHE HA IIpaBa U 3abJIKCHUS

Y. 4. Hukos ot CTpaHuTte HsMa IIpaBo Aa

IOpEexXBbpJIsl ~ HUKOE  OT  IpaBaTa W
3aIbJDKEHUATA, IPOU3THYAIIA OT TO3H
HoroBop, 0e3 chriuacueTo Ha Jpyrara
Crpana.

HunioXHOCT Ha OTACIIHU KJIay3U

Yu. S. B ciyyaii, ye HIKOSI OT KJay3UTe Ha
To3u JloroBop € HENEWCTBUTENHA WIIU
HEMPUJIOKMMA, TOBAa HE 3acAra OCTAHAIIUTE
KJIay3H. HeneiictButennara WA

to enable to CONTRACTING AUTHORITY
to use such documents and materials:

1. by amending the relevant document or
material; or

2. by replacing a copyright element therein
with another element of the same function,
which is not in violation of third party
copyright; or

3. by obtaining on their own account
permission to use the product of a third party,
the rights of which have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY
shall inform the CONTRACTOR of claims
on infringed third party copyright within a
term of 7 (seven) days as of the date this has
become known. In case that third parties lay
reasonable claims, the CONTRACTOR shall
be liable for all damages resulting from such
claims. The CONTRACTING AUTHORITY
will appoint the CONTRACTOR as a party
in an eventual copyright dispute related to
this Contract.

(4) The Contractor shall indemnify the
CONTRACTING AUTHORITY for the
incurred damages and lost profits as a result
of confirmed infringement of copyright of
third parties.

Award payment

Article 3. The CONTRACTING
AUTHORITY shall pay an award to the
amount of EUR ............ (in words) within
a term of 5 (five) working days as of the date
of signing this Contract.

Transfer of rights and obligations

Article 4. None of the Parties shall have the
right to transfer any of its rights and
obligations arising from this Contract
without the consent of the other Party.

Severance

Article 5. If any of the clauses in this
Contract is found to be void or
unenforceable, it shall not affect the
enforceability of the other clauses. Void or



HCIIpUJIOKMMA KJIay3da C€ 3aMCCTBAT OT
IMMOBCJIIMTCIIHA IIpaBHA HOpMa, akKoO HMa
TakKaBa.

Esuk
Ya. 6. Tozm JloroBop ce CKIOYBa Ha
OBArapcKu U aHTJIMHCKHU €3uK. B ciydvaii Ha
HEChOTBETCTBUS, BOJEIl € OBJIrapcKusT
€3HUK.

IlpunoxumMo 1mpaso

Y. 7. Tozu [orosop, B T.u. [Ipunoxenusra
KbM HEro, KakTO M BCHYKH IPOM3THYAIIN
WIA CBBP3aHM C HEro CHopasyMeHHs, |
BCHUKM CBBpP3aHM C TIX 1paBa H
3abJDKCHUS, e ObJaT MOAYMHEHU HA U 1
Ce THJIKYBAT CHIIIACHO OBJITAPCKOTO MPaBo.

PaspemmaBane Ha ciopoBe

Ya. 8. Becuuku criopoBe, TOPOASHU OT TO3U
JloroBop wWiIM OTHAcsIM C€ JO Hero,
BKJIFOUMTEIHO CIIOPOBETE, MOPOJICHU WIIU

OTHacdImu C€ OO0 HCTOBOTO TBHJIKYBAHC,
HCHCﬁCTBHTeHHOCT, HU3IIBJIHECHUEC NI
NpeKparsBaHC, KAKTO U CIIOPOBCTC 3a

MOMbJIBaHE Ha Mpa3HOTH B JloroBopa wiu
MPUCIIOCOOSABAHETO My KbM HOBOBB3HUKHAIN
OOCTOSITENICTBA, M€ CE€ YpexaAaT MexAy
Crpanutre upe3  NOperoBopw, a Ipu
HEMOCTUTaHe Ha ChIVIaCHe — CHOPBT IlE ce
OTHAacsi 3a pellaBaHe OT KOMIETEHTHUS
OBJITapcKu ChA B rpaa Beauko TrpHOBO.

Exzemnusipu
Ya. 9. Tosu JloroBop ce CbCTOM OT
(clIoBOM) CTpaHMIIM U € M3TOTBEH U

MOJIMCAH B JIBa €HOOOPAa3HU €K3eMIUIIpa —
10 €IUH 3a Bcsika oT CTpaHuUTe.

BB3JIOKUTEJL:

N3ITbJIHUTEJL:

unenforceable clauses shall be replaced by an
imperative legal provision, if such is
applicable.

Language

Article 6. This Contract is concluded in
Bulgarian and in English language. In case of
discrepancies, the Bulgarian language shall
prevail.

Governing law

Article 7. This Contract, including the
Annexes thereto and all other agreements
resulting from or connected with the
Contract, as well as all rights and obligations
related thereto, will be governed by and shall
be interpreted in accordance with the
Bulgarian law.

Dispute resolution

Article 8. Any disputes arising from or in
connection with this Contract, including
disputes arising from or related to its
interpretation, invalidity, performance or
termination, as well as disputes related to
deficiencies in the Contract or its adaptation
to newly emerged circumstances, shall be
resolved by negotiations between the Parties,
and in case agreement cannot be reached, the
dispute shall be referred to the competent
Bulgarian court in the city of Veliko
Tarnovo.

Copies

Article 9. This contract consists of ... (in
words) pages and was drawn and signed in
two identical copies - one for each Party.

CONTRACTING AUTHORITY:

CONTRACTOR:



